TA-Therm, TA-Therm HT

Thermostatic circulation valve

Pressurisation & Water Quality » Balancing & Control » ENGINEERING ADVANTAGE

This thermostatic valve for automatic balancing in domestic hot water systems features a step-less
temperature setting, saving energy with reduced delay time for hot water. The shut-off function

enables straightforward maintenance while the temperature control feature delivers safer operating
procedures.
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HEIMEIER } CIRCULATION VALVES - TA-THERM, TA-THERM HT

) Thermometer
For easy maintenance.

? Measuring point
For easy maintenance and temperature measuring.

? AMETAL®

Dezincification resistant alloy that guarantees a longer valve lifetime,

and lowers the risk of leakage.

? Technical description

Application:
Domestic hot water systems.

Functions:

Stepless temperature setting
Shut-off

Temperature control
Measuring

Dimensions:
DN 15-20

Pressure class:
PN 16

Differential pressure:
Max. differential pressure across valve plug at closure: 10 bar

Temperature:
Max. working temperature: 90°C

? General

Temperature range:

TA-Therm: 35-65°C

TA-Therm HT: 45-80°C

Pre-set at 55°C. The variant with measuring point at 52°C.

Material:

Valve plug: Corrosion-resistant acetal plastic.
Other parts in contact with water of AMETAL®
O-rings: EPDM rubber

Handwheel: Glassfibre reinforced polyamide plastic

AMETAL® is the dezincification resistant alloy of TA.

Marking:
Valve body: TA, PN 16, DN, DR, flow direction arrow.

Approvals:
WRAS Certificate No. 0509055
IAPMO R&T OCEANA, WaterMark Licens No. WMKA22057

Today, most of the larger buildings have domestic hot water
circulating systems in order to reduce the delay time for the
water to run hot at the taps.

A TA-Therm [TA-Therm HT thermostatic circulation valve can
be fitted instead of a conventional balancing valve.

The valve opens when the temperature of the domestic

hot water upstream of the valve is lower than the set
temperature and when the supply temperature exceeds the
set temperature, the valve closes. The flow of domestic hot
water stops until the temperature of the water in the pipe has
fallen below the set value, then the valve re-opens and again
allows hot water to circulate.

TA-Therm [TA-Therm HT is fitted with a manual shut-off valve
in order to allow repair work to be carried out on the system.

TA-Therm|TA-Therm HT is calibrated and pre-set at 55°C. The
variant with measuring point at 52°C.

The measuring point is self-sealed. When measuring, remove
the cap and insert the probe through the seal.
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» Example
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Solution:

Necessary flow to overcome 5°C temperature drop to the last TA-Therm|TA-Therm HT:
g =10x(25+20+24+9+8)x 0,86 [ 5=1481/h

Assume that the total flow is divided equally for each TA-Therm/TA-Therm HT. 1483 = 49 |/h, which gives a pressure drop of
2,7 kPa for DN 15 (see diagram).

The required pump head is then given by:

1
TA-Therm[TA-Therm HT = 2,7 kPa

2
The pressure drop in the hot water pipes to the last tap is estimated to 30 Pa/m (at low load).

30 x (25+20+424+9) = 2300 Pa = 2,3 kPa

3
The pressure drop in the hot water circulation pipe (from the last tap and back) is estimated to 100 Pa/m.

100 x (8+24+20+25) = 7700 Pa = 7,7 kPa

4
The pressure drop in the check valve, heat exchanger and other components is estimated to 12 kPa.

Y Ap=2,7+2,3+7,7+12 = 24,7 kPa

Select a pump to give 148 |/h at a minimum of 25 kPa head.
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) Sizing

The flow requirement in a hot water circulation system is determined by the cooling of the water in the distribution pipes. It is
desirable to keep this temperature drop under control, and normally it is recommended a temperature drop of 5-10°C from
the hot water tank or boiler etc. to the TA-Therm/TA-Therm HT.

In modern buildings, the heat loss from insulated pipes that will carry the circulating hot water can be estimated to about
10 W/m.
From this, the necessary flow rate of the circulation pump can be calculated:

q=10x2Lx0,86 | AT (ginl/h)

The pump head needs to be sufficient to overcome friction and pressure pulse losses in the pipes to the furthest hot water
circulation valve and back, to which must be added the pressure drop across the TA-Therm/TA-Therm HT valve itself, check
valve, heat exchanger and other components.

NB!
The output temperature from the hot water tank, boiler etc. must be at least 5°C above the temperature setting of the
TA-Therm|TA-Therm HT.
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¥ Installation

TA-Therm [TA-Therm HT is calibrated and pre-set at 55°C. The variant with measuring point at 52°C.
TA-Therm can be set at any required temperature between 35-65°C, TA-Therm HT between 45-80°C.

Installation

(see Diagram B)

Fit TA-Therm [TA-Therm HT in each circulation riser, either at the top or bottom of the riser.

Make sure that the valve is fitted the right way round (an arrow on the valve body indicates the direction of flow) and not
closer than 0,5 m from the return pipe.

Temperature setting

(see Diagram A)

* Loosen the locking screw with the 2.5 mm Allen key, and unscrew it until it projects slightly above the handwheel.
* Turn the handwheel anticlockwise to stop.

» Set the required temperature against the casting line along the centre of the valve body (see the dotted line).

* Tighten the locking screw.

Shut-off

(see Diagram A)

* Loosen the locking screw with the 2.5 mm Allen key, and unscrew it until it projects slightly above the handwheel.
* Turn the handwheel clockwise to stop.

Resetting the temperature

(see Diagram A)

* Turn the handwheel anticlockwise to stop.

« Set the required temperature against the casting line along the centre of the valve body (see the dotted line).
* Tighten the locking screw.

Diagram A

1. Temperature gauge

2. Lug for identification tab

3. Temperature scale

4. Locking screw

5. Allen key for locking screw (2.5 mm)
6. Casting line

Diagram B

1. TA-Therm[TA-Therm HT
2. Shut-off valve
3. Domestic hot water circulation pump
4. Check valve
B® ) O ® min, 5. Heat exchanger
I
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» TA-Therm (35-65°C)

With thermometer
Pre-set at 55°C

Article No EAN DN D L H* KvAT2K
52 720-015 7318792860607 15 G1/2 86 83 0,30
52 720-020 7318792860706 20 G3/4 92 83 0,40

Without thermometer
Pre-set at 55°C

Article No EAN DN D L H* KvAT2K
52720-115 7318792860805 15 G1/2 86 83 0,30
52 720-120 7318792860904 20 G3/4 92 83 0,40

With measuring point
Pre-set at 52°C

Article No EAN DN D L H* KvAT2K
52 720-815 7318793783905 15 G1/2 86 83 0,30
52 720-820 7318793784001 20 G3/4 92 83 0,40

*) Maximum height

TA-Therm is prepared for the compression coupling KOMBI. See catalogue leaflet KOMBI.
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» TA-Therm HT (45-80°C)

With thermometer
Pre-set at 55°C

Article No EAN DN D L H* KvAT2K
52 721-015 7318793833303 15 G1/2 86 83 0,30
52 721-020 7318793833402 20 G3/4 92 83 0,40

Without thermometer
Pre-set at 55°C

Article No EAN DN D L H* KvAT2K
52721-115 7318793820105 15 G1/2 86 83 0,30
52721-120 7318793820204 20 G3/4 92 83 0,40

With measuring point
Pre-set at 52°C

Article No EAN DN D L H* KvAT2K
52721-815 7318793833501 15 G1/2 86 83 0,30
52721-820 7318793833600 20 G3/4 92 83 0,40

*) Maximum height

TA-Therm HT is prepared for the compression coupling KOMBI. See catalogue leaflet KOMBI.

Thermometer

0-80°C Article No EAN oD

50 205-002 7318792567308 34

The products, texts, photographs, graphics and diagrams in this document may be subject to alteration by TA Hydronics
without prior notice or reasons being given.
For the most up to date information about our products and specifications, please visit www.tahydronics.com.
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Svenska

Teknisk beskrivning

» Temperaturomrade: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C.
Forinstalld pa 55°C, TA-Therm med
maétnipplar pa 52°C.

Max arbetstemperatur: 90°C
Nominellt tryck: PN 16

Max differenstryck over kagla vid
avstangning: 10 bar

Kv vid AT2K: DN 15: 0,30,

DN 20: 0,40

Installation (bild B)
TA-Therm/TA-Therm HT installeras i
varje stam for varmvattencirkulation.
Ventilen kan placeras antingen i stam-
mens hogpunkt eller i dess lagpunkt.
Placera ventilen i ratt flodessriktning (se
pil p& ventilhus) och ej narmare &n 0,5 m
fr&n anslutande ledning.

Temperaturinstallning (bild A)

« Lossa lasskruven med insexnyckeln
(2,5 mm) och skruva upp den tills
den sticker upp n&got ovanfor ratten.

« Vrid ratten moturs till stopp.

« Stall in 6nskad temperatur mot
ventilens delningsplan (se streckad
syftningslinje).

« Dra &t lasskruven.

Avstangning (bild A)

« Lossa lasskruven med insexnyckeln
(2,5 mm) och skruva upp den tills
den sticker upp nagot ovan for ratten.

« Vrid ratten medurs till stopp.

Aterstallning av temperatur (bild A)

« Vrid ratten moturs till stopp.

« Stall in dnskad temperatur mot
ventilens delningsplan (se streckad
syftningslinje).

« Dra at lasskruven.

Bild A

Termometer

Fastora for markbricka
Termperaturskala

L&sskruv

Insexnyckel (2,5 mm) till Iasskruv
Syftningslinje

ildB
TA-Therm/TA-Therm HT
Avstangningsventil
VVC-pump
Backventil
Varmevaxlare

GRWONPFPTI OO0 WNE



Suomi

Tekninen kuvaus

Lampétila-alue: 35-65°C, TA-Therm
HT 45-80°C. Esisaadetty 55°C.
Mittausyhteelld varustettu TA-Therm
52°C.

Maks. kayttélampétila: 90°C
Nimellispaine: PN 16

Maks. paine-ero karan yli
suljettaessa: 10 bar

Kv arvo AT2K: DN 15: 0,30,

DN 20: 0,40

Asennus (kuva B)
TA-Therm/TA-Therm HT asenne-

taan kayttdvesiverkoston jokaiseen
haaraan. Venttiili voidaan asentaa joko
haaran alku-tai loppup&ahan. Asenna
venttiili virtaaman suuntaisesti (katso
nuolta venttiilin nungossa) ja véhintaan
0,5 m etéisyydelle runkojohdosta.

Lampotilan asetus (kuva A)

* Aukaise lukitusruuvi kuusiokoloavai-
mella (2,5 mm) ja avaa sité niin, etta
se nousee vahan kahvan ylapuolelle.
Kierra kahvaa vastapaivéan kunnes
se on &ariasennossa.

Aseta haluttu lampétila kahvan mitta-
asteikolta lampdmittarissa olevan
kohdistusmerkin kohdalle.

Sulje lukkoruuvi.

Sulkeminen (kuva A)

* Aukaise lukitusruuvi kuusiokoloavai-
mella (2,5 mm) ja avaa sita niin, etta
se nousee vahan kahvan ylapuolelle.

« Kierra kahvaa myotéapéaivaan kunnes
se on pohjassa.

Lampdtilan s&ato sulkemisen

jalkeen (kuva A)

« Kierra kahvaa vastapaivaan kunnes
se on aériasennossa.

» Aseta haluttu lampétila kahvan mitta-
asteikolta lampdmittarissa olevan
kohdistusmerkin kohdalle.

 Sulje lukkoruuvi.

Kuva A
1 Lampomittari

2 Venttiilikilven kiinnitysolake
3 Lampotila-asteikko

4 Lukkoruuvi

5 Kuusiokoloavain (2,5 mm)
6 Kohdistusviiva

Kuva B

1 TA-Therm/TA-Therm HT
2 Sulkuventtiili

3 Kiertovesipumppu

4 Yksisuuntaventtiili

5 Lammonvaihdin



Dansk

Teknisk beskrivelse

« Temperaturomrade: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Forindstillet
pa 50°C*, TA-Therm med maleudtag
pa 52°C, TA-Therm HT p& 55°C.

* Max arbejdstemperatur: 90°C

* Nominelt tryk: PN 16

» Max differenstryk over kegle ved
afspeerring: 10 bar

« Kv ved AT2K: DN 15: 0,30,
DN 20: 0,40

*) Kun for DK

Installation (billede B)
TA-Therm/TA-Therm HT installeres i
hver streng til varmtvandscirkulation.
Ventilen kan enten placeres i strengens
overste- eller laveste punkt efter sidste
tapsted. Ventilen skal monteres med
flow i strempilens retning, (som vist pa
ventilhuset) og ikke neermere end 500
mm til hovedledningen.

Temperaturindstilling (billede A)
Laseskruen lgsnes (anvend unbra-
conggle 2,5 mm) og skrues op til en
stilling lidt over handhjulet.
Handhjulet drejes mod uret til stop.
Indstil til den gnskede temperatur
mod ventilens delelinie (se den
optrukne sigtelinie).

Laseskruen spaendes til igen.

Afspeerring (billede A)

« Laseskruen lgsnes (anvend unbra-
conggle 2,5 mm) og skrues op til en
stilling lidt over handhjulet.

« Handhjulet drejes med uret til stop.

Indstilling af temperatur efter

afspeerring (billede A)

« Handhjulet drejes mod uret til stop.

« Indstil til den gnskede temperatur
mod ventilens delelinie (se den
optrukne sigtelinie).

« Laseskruen spaendes til igen.

Billede A

1 Termometer

2 Hul til montering af maerkebrik

3 Termperaturskala

4 Laseskrue

5 Unbraconggle (2,5 mm) til Iaseskrue
6 Sigtelinie til temperaturindstilling

Billede B

1 TA-Therm/TA-Therm HT
2 Afspeerringsventil

3 Pumpe

4 Kontraventil

5 Varmtvandsbeholder



English

Technical description

« Temperature range: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Factory pre-set
at 55°C, TA-Therm with measuring
point at 52°C.

Nominal pressure: PN 16

Max. working temperature: 90°C
Max. differential pressure across
valve disc at closure: 10 bar

Kv at AT2K: DN 15: 0.30,

DN 20:0.40

Installation (Diagram B)

Fit TA-Therm/TA-Therm HT in each
circulation riser, either at the top or
bottom of the riser. Make sure that the
valve is fitted the right way round (an
arrow on the valve body indicates the
direction of flow) and not closer than
0.5 m from the return pipe.

Temperature setting (Diagram A)

« Slacken the locking screw with the
2.5 mm Allen key, and unscrew it
until it projects slightly above the
handwheel.

« Turn the handwheel anticlockwise to
stop.

« Set the required temperature against
the casting line along the centre of
the valve body (see the dotted line).

« Tighten the locking screw.

8

Shut-off (Diagram A)

« Slacken the locking screw with the
2.5 mm Allen key, and unscrew it
until it projects slightly above the
handwheel.

* Turn the handwheel clockwise to
stop.

Resetting the temperature (Diagram A)

* Turn the handwheel anticlockwise to
stop.

* Set the required temperature against
the casting line along the centre of
the valve body (see the dotted line).

« Tighten the locking screw.

Diagram A
Temperature gauge
Lug for identification tab
Temperature scale
Locking screw
Allen key for locking screw (2.5 mm)
Casting line

1

2

3

4

5

6

Diagram B
1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Shut-off valve

3 Domestic hot water circulation pump
4 Non-return valve

5 Heat exchanger

NOTE! For Australia and New Zealand:

The installation must be in accordance
with AS/NZS3500



Deutsch

Technische Beschreibung

* Einstellbereich: 35-65°C, TA-Therm HT
45-80°C. Werksseitig voreingestellt auf
55°C, TA-Therm mit Messnippel auf 52°C.

« Nenndruck: PN 16

« Max. Betriebstemperatur: 90°C

» Max. Differenzdruck Giber dem Ventil-
sitz im geschlossenen Zustand: 10 bar

» Kv bei AT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0,40

Installation (Abb. B)

Installieren Sie TA-Therm/TA-Therm HT
an jedem Zirkulationsstrang entweder

am Beginn oder am Ende. Vergewissern
Sie sich, daR die Durchflussrichtung
eingehalten wird (auf jedem Ventil ist ein
Durchflusspfeil vorhanden). Das Ventil darf
nicht néher als 0,5 m von der Zirkulations-
sammelleitung entfernt montiert werden.

Temperatureinstellung (Abb. A)
Lésen Sie die Arretierungsschraube mit
einem 2,5 mm-Inbusschliissel. Drehen
Sie die Schraube so weit heraus, bis sie
leicht Uber die Handradoberkante ragt.
Drehen Sie das Handrad gegen den
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.
Stellen Sie die gewlinschte Temperatur
ein. Bezugskante ist die gedachte Linie
von der Handradmitte zur Thermometer-
mitte (siehe gestrichelte Linien, Gul3kante).
Ziehen Sie die Arretierungsschraube
wieder an.

Absperren (Abb. A)
« Offnen Sie die Arretierungsschraube

mit einem 2,5 mm-Inbusschlussel.
Drehen Sie die Schraube so weit
heraus, bis sie leicht Giber die Hand
radoberkante ragt.

« Drehen Sie das Handrad im Uhrzei-
gersinn bis zur Schlieposition.

Erneutes Einstellen der Temperatur

nach dem Absperren (Abb. A)

« Drehen Sie das Handrad gegen den
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

« Stellen Sie die gewiinschte Temperatur
ein. Bezugskante ist die gedachte
Linie von der Handradmitte zur
Thermometermitte (siehe gestrichelte
Linien, GuBkante).

« Ziehen Sie die Arretierungsschraube
wieder an.

Abbildung A

1 Thermometer

2 Befestigungsmdglichkeit fir Kenn-
zeichnungsschild

3 Temperatureinstellskala

4 Arretierungsschraube

5 Inbusschlissel fir Arretierungs-
schraube (2,5 mm)

6 Gulkante

Abbildung B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Absperrventil

3 Brauchwasserzirkulationspumpe
4 Ruckschlagventil

5 Warmetauscher



Francais

Caractéristiques techniques

« Plage de température: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Préréglage
d’'usine a 55°C, TA-Therm avec prise
de pression a 52°C.

* Pression nominale: PN 16

« Température de service maxi.: 90°C

« Pression différentielle maxi. admissible

pour la vanne en position fermée: 10 bar

« Kv aAT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0,40

Installation (illustration B)

Monter un robinet TA-Therm/TA-Therm HT
sur chaque conduite principale pour

la circulation d’eau chaude. Le robinet
peut étre placé au point supérieur ou
au point inférieur de la conduite.
Vérifier que le robinet est orienté
conformément au sens de la fleche

de débit et & une distance de 0,5 m au
moins de la conduite de raccordement.

Réglage de la température

(illustration A)

« Desserrer la vis de blocage au moyen
de la clé Allen (2,5 mm) jusqu’a ce
gu’elle dépasse un peu le volant.

« Tourner le volant dans le sens anti-
horaire jusqu’a butée.

« Régler la température souhaitée par
rapport a I'axe central (voir pointillés).

« Serrer la vis de blocage.

Arrét du débit (illustration A)

« Desserrer la vis de blocage au moyen
de la clé Allen (2,5) jusqu’a ce qu’elle
dépasse un peu le volant.

* Tourner le volant dans le sens des
aiguilles d’une montre jusqu’a butée.

Rétablissement de la température

apres arrét (illustration A)

« Tourner le volant dans le sens anti-
horaire jusqu’a butée.

* Régler la température souhaitée par
rapport a I'axe central (voir pointillés).

 Serrer la vis de blocage.

lllustration A

1 Thermometre

2 Point d’attache de I'étiquette
d’identification

3 Echelle des températures

4 Vis de blocage

5 Clé Allen (2,5 mm) pour la vis de
blocage

6 Pointillés

llustration B
TA-Therm/TA-Therm HT
Vanne d'arrét

Pompe

Clapet anti-retour
Echangeur de chaleur

aprWNPE

10



Nederlands

Technische beschrijving

» Temperatuurbereik: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Af fabriek
gekalibreerd en vooringesteld op 60°C*,
TA-Therm met meetnippel op 52°C,
TA-Therm HT op 55°C.

Max werktemperatuur: 90°C
Nominale druk: PN 16

Maximaal drukverschil over de
afsluiter in gesloten positie: 10 bar
Kv-waarde bij AT2K: DN 15: 0,30,
DN 20: 0,40

*) Alleen voor de Nederlandse markt.

Installatie (figuur B)

Monteer een TA-Therm/TA-Therm HT in
iedere circulatie stijgstrang, bovenin of
onderin de stijgstrang.Verzeker u ervan
dat de afsluiter juist is gemonteerd

(een pijl op het afsluiterhuis geeft de
stromingsrichting aan), en niet dichter
dan 0,5 m. van de retourleiding.

Temperatuur instelling (figuur A)
Draai de borgschroef los met de
2,5 mm inbussleutel en schroef hem
zover los totdat hij een klein stukje
boven het handwiel uitsteekt.

Draai het handwiel tegen de klok in
volledig open.

Stel de gewenste temperatuur in op
de gietijn in het midden van het
afsluiterhuis (zie de stippellijn).
Draai de borgschroef vast.

11

Afsluiten (figuur A)

« Draai de borgschroef los met de 2,5
mm inbussleutel en schroef hem
zover los totdat hij een klein stukje
boven het handwiel uitsteekt.

« Draai het handwiel met de klok mee
tot de afsluiter dicht is.

Resetten van de temperatuur na

afsluiten (figuur A)

< Draai het handwiel tegen de klok in
volledig open.

« Stel de gewenste temperatuur in op
de gietlijn in het midden van het
afsluiterhuis (zie de stippellijn).

< Draai de borgschroef vast.

Figuur A

1 Thermometer

2 0Oog voor bevestiging van een
identificatielabel
Temperatuurschaal
Borgschroef
Inbussleutel voor borgschroef (2,5 mm)
Gietlijn

iguur B
TA-Therm/TA-Therm HT
Afsluiter
Warm tapwater circulatiepomp
Keerklep
Warmtewisselaar

GRWNET O0BM®W



Espafiol

Descripcion técnica

« Rango de temperatura: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Preajuste de
fabrica: 55°C, TA-Therm con punto
de medida a 52°C.

« Presiéon nominal: PN 16

« Temperatura maxima de trabajo: 90°C

« Presion diferencial maxima a valvula
cerrada: 10 bar

« KvaAT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0,40

Montaje (Esquema B)

La TA-Therm/TA-Therm HT debe
montarse en los retornos a pie de
columna o en la parte mas alta. Debe
observarse que la flecha estampada
en el cuerpo de valvula sigue el sen-
tido de flujo y que se instala a mas de
0,5 m de la tuberia de retorno.

Preajuste de temperatura (Esquema A)
« Aflojar el tornillo de bloqueo con una
llave Allen de 2,5 mmy desenroscarlo
hasta que quede un poco por encima
de la empufiadura.

Girar la empufiadura en el sentido
contrario de las agujas del reloj hasta
el tope.

Fijar la consigna de temperatura
deseada contra la linea de referencia
en el centro del cuerpo de la valvula
(plano de simetria) (ver linea de
puntos).

« Apretar el tornillo de bloqueo.
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Corte (Esquema A)

« Aflojar el tornillo de bloqueo con una
llave Allen de 2,5 mm y desenroscarlo
hasta que quede ligeramente por
encima de la empufiadura.

» Girar la empufiadura en el sentido de
las agujas del reloj, hasta el tope.

Reajustar la temperatura después
de la utilizacion de la funcion de
corte (Esquema A)

* Girar la empufiadura en el sentido
contrario de las agujas del reloj hasta
el tope.

« Fijar la consigna de temperatura
deseada contra la linea de referencia
en el centro del cuerpo de la valvula
(plano de simetria).

« Apretar el tornillo de bloqueo.

Esquema A

Termoémetro

Orejeta para etiqueta identificativa
Escala de temperatura
Alojamiento para bloqueo

Llave Allen para bloqueo (2.5 mm)
Linea de referencia

squema B
TA-Therm/TA-Therm HT
Vélvula de corte
Bomba de circulacion de ACS
Valvula de retencién
Intercambiador de calor

GORWNREM OUOMWNE



Portugués

Descricao técnica

« Faixa de temperaturas: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Ajustado de
fabrica para 55°C, TA-Therm com
ponto de medigao a 52°C.

* Pressao nominal: PN 16

« Temperatura maxima de
funcionamento: 90°C

« Diferenca de pressédo maxima através
do disco da valvula ao fechar: 10 bar

* KvaAT2K: DN 15:0.30, DN 20: 0.40

Instalacao (Diagrama B)

Instale TA-Therm/TA-Therm HT em
cada ramificagdo montante, no topo

ou no fundo da mesma. Verifique se a
valvula esta montada no sentido certo
(a seta no corpo da valvula indica

o sentido de escoamento) e mais
afastada que 0.5 m do tubo de retorno.

Ajustamento da temperatura

(Diagrama A)

« Alivie o parafuso de freio com a chave
Allen de 2.5 mm, e desenrosque-o até
sobressair um pouco da manopla.

* Rode a manopla no sentido anti-
horério até parar.

 Ajuste a temperatura certa junto da
linha de referéncia longitudinal do
corpo da vélvula (veja a linha tracejada).

« Aperte o parafuso de freio.

Corte (Diagrama A)

« Alivie o parafuso de freio com a chave
Allen de 2.5 mm, e desenrosque-0
até sobressair um pouco da manopla.

* Rode a manopla no sentido horario
até parar.

Reajuste da temperatura (Diagrama A)

* Rode a manopla no sentido anti-
horério até parar.

« Ajuste a temperatura certa junto da
linha de referéncia longitudinal do
corpo da véalvula (veja a linha
tracejada).

« Aperte o parafuso de freio.

Diagrama A

1 Termémetro

2 Local para etiqueta de identificacéo

3 Escala de temperatura

4 Parafuso de freio

5 Chave Allen para parafuso de freio
(2.5 mm)

6 Linha de referéncia

Diagrama B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Valvula de corte

3 Bomba de circulagdo de agua
quente

4 Valvula de retengdo

5 Permutador de calor
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Italiano

Descrizione tecnica

Range di temperatura: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C.
Impostazione predefinita 55°C,
TA-Therm con punto di misurazione a
52°C.

Pressione nominale: PN 16
Temperatura massima di esercizio:
90°C

Pressione differenziale massima
sul disco valvola in chiusura: 10 bar
Kv a AT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0,40

Installazione (Figura B)

Montare TA-Therm/TA-Therm HT sopra
0 sotto ogni colonna di ricircolo. Accer-
tarsi che la valvola sia montata corretta-
mente (la freccia sul corpo valvola indica
la direzione del flusso) e non si trovi a
meno di 0,5 m dal tubo di ritorno.

Impostazione della temperatura
(Figura A)

« Allentare la vite di bloccaggio con la
chiave a brugola da 2,5 mm, svitandola
finché non sporge leggermente sul
volantino.

Girare il volantino al finecorsa in
senso antiorario.

Impostare la temperatura richiesta in
corrisponden za della linea al centro
del corpo valvola (vedere la linea
tratteggiata).

Serrare la vite di bloccaggio.

Intercettazione (Figura A)

« Allentare la vite di bloccaggio con la
chiave a brugola da 2,5 mm, svitandola
finché non sporge leggermente sul
volantino.

« Girare il volantino al finecorsa in
Senso orario.

Impostazione della temperatura

dopo I'intercettazione (Figura A)

« Girare il volantino al finecorsa in
senso antiorario.

» Impostare la temperatura richiesta in
corrisponden za della linea al centro
del corpo valvola (vedere la linea
tratteggiata).

 Serrare la vite di bloccaggio.

Figura A

Indicatore di temperatura

Foro per la targhetta di identificazione
Scala della temperatura

Vite di bloccaggio

Chiave a brugola per la vite di
bloccaggio (2,5 mm)

6 Linea di riferimento

g bhwWNPE

Figura B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Valvola di intercettazione

3 Pompa diricircolo dell’acqua calda
domestica

4 Valvola di non ritorno

5 Scambiatore di calore

14



EAAnvika

Texvikn TepIypagn

« EUpog Beppokpaoiag: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. EpyooTaoiakn
TrpoetmiAoyr) 55°C, TA-Therm pe
onueio yétpnong atoug 52°C.

* OvopaaorTikr Tiean: PN 16

* Méyiotn Beppokpaaia Asitoupyiag: 90°C

* MéyioTtn Sia@opikr Trieon oTo diokKo
NG BaABidag katd 1o KAgioIpo: 10 bar

« Kv oe AT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0.40

Eykardotaon (Aidypaupa B)
TomroBetioTe TA-Therm/TA-Therm HT oe
KGBE avepXOUEVO aywyd KUKAOPOPIAG,
010 TIaVW A KATW PEPOG TOU AVEPXOUEVOU
aywyou. PpovTioTe yia TNV TOTToBETNON
NG BaABIdAG e TN owaTr popd (éva
BéAog TTéivw OTO OWHA TNG BaABidag
UTTOdEIKVUEI TN POPA TNG PONG) Kail OXI
TAnoiéoTepa até 0,5 m atd 10 CwArvVa
ETTIOTPOPNAG.

PuBuion Beppokpaciog (Aidypappa A)
* Ze0@i¢te TN Bida ao@AAIoNGg YE TO
KA&18i Tutrou Allen 2,5 mm kai gefi-
dWOTE TNV, WG OTOU TTPOEEEXEN KATA
TI o110 TO XEIPOTTPOPAAO.

['upioTe 10 xEIPOOTPOPAAO OPICTEPD
oTPOPA, £WG OTOU OTAPATAOEL.
PuBuioTe Tnv atraitoluevn Beppo-
KPOOia XPNOIUTTOIWVTOG WG ONUEIO
ava@opdg Tn ypapur XUteuong Trou
OIEPYETAI ATTO TO KEVTPO TOU CWHATOG
NG BaABidag (BA. DIGOTIKTN ypapun).
Z@igrte TN Bida ao@aAiong.

.
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Ailakotr) (Aldypappa A)

* =Zeo@i¢te TN Bida aoc@AAiong Pe To
KA&Idi TUToU Allen 2,5 mm kai §efi-
dWOTE TNV, WG OTOU TTPOEEEXEI KATA
TI o116 TO XEIPOOTPOPAAO.

* TupioTe TO XEIPOOTPOPAAO BEEIO-
aTPOPA, £WG OTOU OTAUATHTEL.

Ek véou pUBuion Tng Bepuokpaaiag

HETG a1rd TN Siakotrn (Aldypappa A)

* [upioTe TO XEIPOOTPOPAAO APIOTEPO
oTPOPA, £WG OTOU OTAUATHTEL.

* PuBpioTe TNV atraitolpevn Beppo-
KPOCia XpNOIPOTIOIWVTAG WG ONUEI0
ava@opdg Tn ypapur XUTeuong Trou
SIEpXETaI ATTO TO KEVTPO TOU OCWHATOG
NG BaABidag (BA. dIGOTIKTN ypapun).

* 2@igte T Bida ac@aAiong.

Aigypappa A

1 MeTtpnTig Beppokpaaiog

Kpikog avaptnong Tivakidag ava-
yvwpiong

KAiyaka Beppokpaaiag

Bida acpahiong

KA&18i T0tToU Allen (2,5 mm) yia mn
Bida aopdaAiong

6 [pappr xuteuong

Aiaypappa B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 BaABida diakotig

3 AvrtAia kukAogopiag Beppol vepou
OIKIOKI|G XProng

BaABida avTetmoTporig
EvaAAGKTNG BeppdTNTOG

2

3
4
5

4
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Magyar

Miiszaki ismertet6

Hémérséklet tartomany: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Gyari
elébeadllitas: 55°C, Mérbécsonkkal
rendelkez6 TA-Therm esetében 52°C.
Névleges nyomas: PN 16

Max. Gzemi hémérséklet: 90°C

Max. nyomaskiloénbség a
szelepkupon: 10 bar

AKv érték AT2K-nal: DN 15: 0,30,
DN 20: 0,40

Beépités (B abrat)
ATA-Therm/TA-Therm HT a cirkulacioés
vezetékbe kell beépiteni minden vissza-
téré strang elejére vagy végére. Ugyelni
kell a szelep megfeleld iranyu beépité-
sére (az aramlasi irdnyt a szeleptesten
egy nyil jelzi), valamint arra, hogy a
szelep a cirkulaciés csatlakozasi ponttol
legalabb 0,5 m tavolsagra kerdljon.

Hémérséklet beallitas (A abrat)

« Egy 2.5 mm-es imbuszkulccsal
lazitsa meg a rogzité csavart, amig
az ki nem emelkedik a kézikerék
lapjabal.

Forgassa el (itk6zésig a kézikereket
az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

Allitsa be a kivant h6mérsékletet a
szamlapon (Id. a szaggatott vonalat).
Szoritsa meg a rogzité csavart.
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Zaras (A abrat)

» Egy 2.5 mm-es imbuszkulccsal
lazitsa meg a rogzité csavart, amig
az ki nem emelkedik a kézikerék
lapjabol.

 Forgassa el Utkdzésig a kézikereket
az 6ramutatd jarasaval megegyez6
iranyba.

A hémérséklet visszaallitasa zaras

utan (A abrat)

» Forgassa el litkdzésig a kézikereket
az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

« Allitsa be a kivant hémérsékletet a
szamlapon (ld. a szaggatott vonalat).

» Szoritsa meg a rogzité csavart.

A abra

1 HO6méré

2 Azonosité cimke elhelyezésére
szolgalé ful

3 Hémérsékletskala

4 RoOgzit6é csavar

5 Imbuszkulcs a régzité csavarhoz
(2,5 mm)

6 Szamlap

B abra

1 TA-Therm/TA-Therm HT
2 Elzaré szelep

3 HMV cirkulacids szivattyu
4 Visszacsapo szelep

5 Hbcseréld



Polski

Opis techniczny

* Zakres temperatur: 35-65°C, TA-Therm
HT 45-80°C. Nastawa fabryczna 55°C,
TA-Therm z samo-uszczelniajgcym
kré¢cem pomiaro-wym 52°C.
Cisnienie nominalne: PN 16

Max. temperatura pracy: 90°C

Max. ci$nienie ré6znicowe, przy ktérym
nie nastgpi otwarcie zaworu zamknigte-
go przez wkiadke termostatyczna: 10 bar
Kv przy AT 2K: dla DN 15: 0,30, dla
DN 20: 0,40

Montaz (rys. B)

TA-Therm/TA-Therm HT montujemy w
kazdym pionie cyrkulacyjnym, na jego
szczycie lub u podstawy. Nalezy upewni¢
sig, czy zawor jest zamontowany zgodnie
z kierunkiem przeptywu wskazanym
strzatkg na korpusie. Zaleca sie¢ monto-
wanie zaworu w odlegtosci nie mniejszej
niz 0,5 m od rury powrotnej.

Ustawianie temperatury (rys. A)
Nalezy poluzowac $rube blokujaca za
pomocg klucza imbusowego 2,5 mm,
a nastepnie wykreci¢ jg ostroznie, az
do momentu, gdy teb $ruby bedzie
wystawat ponad ptaszczyzne pokretta.
Przekreci¢ pokretto - przeciwnie do
kierunku ruchu wskazéwek zegara -
do oporu.

Przez obrét pokretta, tak by wartosé
zadana znalazla sie na osi zaworu
(patrz przerywana linia), uzyskuje sig
ustawienie zadanej temperatury.
Dokrecajac srube blokujacg do oporu,
zabezpieczamy nastawe przed jej zmiana,

Odcigcie przeptywu (rys. A)

« Nalezy poluzowac $rube blokujaca
za pomoca klucza imbusowego 2,5
mm, a nastepnie wykrecic jq ostroznie,
az do momentu, gdy teb $ruby bedzie
wystawat ponad ptaszczyzne pokretta.

* Przekreci¢ pokretto - zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara
- do oporu.

Powtérne ustawienie temperatury

po wykonaniu procedury odcigcia

przeptywu (rys. A)

« Przekreci¢ pokretio - przeciwnie do kierunku
ruchu wskazéwek zegara - do oporu.

« Przez obrot pokretta, tak aby wartos$é
zadana znalazia sie na osi zaworu
(patrz przerywana linia), uzyskuje sie
ustawienie zadanej temperatury.

« Dokrecajac $rube blokujaca do oporu,
zabezpieczamy nastawe przed jej zmiana.

Rysunek A

Termometr

Otwor do zatozenia plomby

Skala temperatur

Sruba blokujgca

Klucz imbusowy do $ruby blokujacej
(2,5 mm)

Os$ zaworu

o AR WN =

Rysunek B

1 TA-Therm/TA-Therm HT
2 Zawor odcinajacy

3 Pompa cyrkulacyjna c.w.u.
4 Zawdér zwrotny

5 Wymiennik ciepta



Cesky

Technicky popis

« Teplotni rozsah: 35-65°C, TA-Therm
HT 45-80°C. Z vyroby prednastaven
na 55°C, TA-Therm s méfici vsuvkou
na 52°C.

Tlakovy stuperi: PN 16

Max. pracovni teplota: 90°C

Max. tlakova ztrata na ventilu, pfi
némz kuzelka jesté uzavira: 10 bar
Kv pfi AT2K: DN 15: 0,30; DN 20: 0,40

Instalace (Obrazek B)

Osadte TA-Therm/TA-Therm HT na
kazdou ze stoupacek cirkulace, je
jedno zda pod posledni vytok ¢i na
patu stoupacky.

Ujistéte se, Ze ventil je osazen spravné
(8ipka na téle ventilu ukazuje spravny
smér pratoku) a neni blize nez 0,5 m
od vratného paterniho potrubi.

Nastaveni teploty (Obrazek A)
Povolujte aretaéni Sroub pomoci 2,5
mm inbusového kli¢e, dokud nepatr
né nevystoupi nad ruéni hlavici.
Otacejte ruéni hlavici proti sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud nenarazite
na odpor.

Nastavte hodnotu poZzadované teploty
proti podélné ose télesa ventilu

(viz teckovana ¢ara).

Dotahnéte aretacni Sroub.

.

.

.

.

Uzavirani (Obrazek A)

* Povolujte areta¢ni Sroub pomoci 2,5
mm inbusového kli¢e, dokud nepatrné
nevystoupi nad ruéni hlavici.

» Otacejte rucni hlavici po sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud nenarazite
na odpor.

Nové nastaveni teploty po uzavieni

(Obrazek A)

+ Otacejte rucni hlavici proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek, dokud nenarazite
na odpor.

+ Nastavte hodnotu poZadované teploty
proti podéIné ose télesa ventilu (viz
teckovana ¢ara).

» Dotahnéte aretacni Sroub.

Obrazek A

1 Teplotni rozsah

Ocko pro identifikacni Stitek
Teplotni stupnice

Aretacni Sroub

2,5 mm inbusovy kli¢ pro aretacni
Sroub

6 Podélna osa télesa ventilu

Obrazek B

1 TA-Therm/TA-Therm HT
2 Uzaviraci armatura

3 Cirkulaéni erpadlo TV
4 Zpétny ventil

5 Zdroj TV

AbhWN =



Slovensky

Technicky popis

Teplotny rozsah: 35 - 65°C, TA-Therm
HT: 45 - 80°C. Prednastaveny v zavode
na 55°C, TA-Therm s meracou vsuv-
kou na 52°C

Nominalny tlak: PN 16

Maximalna pracovna teplota: 90°C
Maximalna tlakova strata ventilu, pri
ktorom kuzelka eSte uzatvara: 10 bar
Kv pri AT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0,40

Instalacia (obrazok B)
TA-Therm/TA-Therm HT namontujte do
kazdej cirkulacnej stupacky, bud navrch
alebo na spodok stupacky. Dbaijte,

aby bol ventil namontovany spravne
(8ipka na telese ventilu oznacuje smer
prietoku) a nie blizSie ako 0,5 m od
vratnej rary.

Nastavenie teploty (obrazok A)

+ Uvolnite aretanu skrutku s 2,5 mm
inbusovym klti¢om a odskrutkovavajte
ju, dokym nevycénieva mierne nad
ovladacie koliesko ventilu.

* Otocte ovlddacim kolieskom v protisme-
re hodinovych ruciciek po zarazku.

+ Nastavte pozadovanu teplotu voci
odliatej ¢iarke v strede telesa ventilu
(pozrite Ciarkovanu ciaru).

« Utiahnite aretacnu skrutku.

Zatvorenie (obrazok A)

« Uvolnite areta¢nu skrutku s 2,5 mm
inbusovym kl'i€om a odskrutkovavaijte
ju, dokym nevy€nieva mierne nad
ovladacie koliesko ventilu.

« Otocte ovladacim kolieskom v smere
hodinovych rugiciek po zarazku.

Opatovné nastavenie teploty po

zatvoreni (obrazok A)

* Otocte ovladacim kolieskom v protismere
hodinovych ruciciek po zarazku.

» Nastavte pozadovanu teplotu voci
odliatej Ciarke v strede telesa ventilu
(pozrite ¢iarkovanu €iaru).

« Utiahnite aretacnu skrutku.

Obrazok A

1 Teplomer

2 Ocko pre identifikacny Stitok

3 Teplotna stupnica

4 Aretacna skrutka

5 Inbusovy kIU¢ pre aretacnu skrutku
(2,5 mm)

6 Ciarka na odliatku

Obrazok B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Uzatvaraci ventil

3 Obehové Eerpadlo teplej uzitkovej
vody

4 Spatny ventil

5 Vymennik tepla
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Slovenscina

Tehnicni opis

« Temperaturni razpon: 35-65 °C,
TA-Therm HT 45-80 °C. Tovarnisko
prednastavljeno na 55 °C, TA-Therm
z meritveno tocko pri 52 °C.

« Nazivni tlak: PN 16

* Najvecja delovna temperatura: 90 °C

« Najvecja tlacna razlika prek diska
ventila ob zaprtju: 10 barov

« Kv pri AT2K: DN 15: 0.30, DN 20: 0.40

Namestitev (slika B)

V vsak obto¢ni vod namestite TA-Therm/
TA-Therm HT, bodisi na zacetku ali na
koncu. Ventil mora biti obrnjen pravilno
(puscica na ohisju ventila oznacuje
smer pretoka) in ne bliZje kot 0,5 m od
cevi za povratek.

Nastavljanje temperature (slika A)
* Z 2,5 mm inbus klju¢em popustite
zaporni vijak in ga odvijajte, dokler
ne bo segal rahlo nad krmilno kolo.
Krmilno kolo obracajte v nasprotno
smer od urinega kazalca, dokler se
ne zaustavi.

Nastavite Zeleno temperaturo vzdolz
¢rte ulitka po sredini ventila (glejte
prekinjeno ¢&rto).

Privijte zaporni vijak.

.

.

.

Zapiranje (slika A)

* Z 2,5 mm inbus klju¢em popustite
zaporni vijak in ga odvijajte, dokler
ne bo segal rahlo nad krmilno kolo.

» Krmilno kolo obracajte v smeri urine
ga kazalca, dokler se ne zaustavi.

Ponastavitev temperature po

zapiranju (slika A)

+ Krmilno kolo obragajte v nasprotno
smer od urinega kazalca, dokler se
ne zaustavi.

» Nastavite Zeleno temperaturo vzdolz
Crte ulitka po sredini ventila (glejte
prekinjeno ¢rto).

* Privijte zaporni vijak.

Slika A

1 Merilnik temperature

2 UsSesce za identifikacijsko etiketo

3 Temperaturna lestvica

4 Zaporni vijak

5 Inbus klju¢ za zaporni vijak (2,5 mm)
6 Crta ulitka

Slika B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Zaporni ventil

3 HiSna obtoéna ¢rpalka za vro¢o vodo
4 Protipovratni ventil

5 Toplotni izmenjevalnik
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Romana

Descriere tehnica

Domeniu de temperatura: 35 - 65 °C,
TA-Therm HT 45 - 80 °C. Presetare
din fabrica la 55 °C, TA-Therm cu
punct de masurare la 52 °C.
Presiune nominala: PN 16
Temperatura maxima de functionare:
90 °C

Cadere maxima de presiune pe vana
la inchidere: 10 bari

Kv la AT2K: DN 15: 0.30, DN 20: 0.40

Instalare (Schema B)

Montati TA-Therm/TA-Therm HT in
fiecare conducta de circulatie, fie in
partea superioara, fie in cea inferioara
a acesteia. Verificati daca vana este
echipata corespunzator (o sageata de
pe corpul vanei indica directia debitului)
si la o distantd mai mare de 0,5 m de
conducta de retur.

Setarea temperaturii (Schema A)

« Slabiti surubul de blocare cu un
imbus de 2,5 mm, si desfaceti-l pana
cand aceste este usor ridicat deasu-
pra rotii de mana.

Pentru a opri, rasuciti roata de mana
n sensul invers acelor de ceasornic.
Setati temperatura dorita in dreptul
marcajului de pe corpul vanei (vedeti
linia punctata).

« Strangeti surubul de fixare.

Oprirea-functionarii (Schema A)

« Slabiti surubul de blocare cu un
imbus de 2,5 mm, si desfaceti-l pana
cand acesta este usor ridicat
deasupra rotii de mana.

« Pentru a opri, rasuciti roata de mana
n sensul acelor de ceasornic.

Resetarea temperaturii dupa oprirea

functionérii (Schema A)

« Pentru a opri, rasuciti roata de mana
n sensul invers acelor de ceasornic.

« Setati temperatura dorita in dreptul
marcajului de pe corpul vanei (vedeti
linia punctata).

« Strangeti surubul de fixare.

Schema A

Indicator de temperatura

Ureche pentru clema de identificare
Scara de temperatura

Surub de fixare

Imbus pentru surubul de fixare

(2,5 mm)

6 Marcaj

A WN=

Schema B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Vana de inchidere

3 Pompa de circulatie a apei calde
4 Clapeta de retinere

5 Schimbator de caldura



Bbnrapcku

TexHu4yecko onucaHue

« [nanasoH Ha Temnepartypara: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. ®abpuiHo
HacTpoeH 3a 55°C, TA-Therm ¢
n3mepBaTteneH Lyuep npu 52°C.
HomunanHo HansiraHe: PN 16

Makc. pabotHa Temnepatypa: 90°C
MakcumanHo andepeHumanHo
HansraHe B Avicka Ha knanaHa npu
3atBapsiHe: 10 6apa

Kv Ha AT2K: DN 15: 0.30, DN 20: 0.40

MonTax (Cxema B)

MoHTtupaiite TA-Therm/TA-Therm HT
BbB BCsika BepTMKarHa LMpKynalmoHHa
Tpbba Ny B ropHaTa, unv B ionHata
yacT Ha Tpbbara. [MorpwkeTe ce 3a npa-
BUIHUS MOHTaX Ha knanaHa (nocokara
Ha noToka e 0603HaYeHa CbC CTperka
BbPXY KOpryca Ha knanaHa) He no-6nmso
ot 0,5 M oT Bb3BpaTHaTa Tpbba.

.

.

HacTtpoiika Ha TemnepaTypaTa
(Cxema A)

Pa3xnabete dmkcmpalLms BUHT C
LecTorpameH K4 2,5 Mm 1 ro
OTBMIATE TOMNKOBA, Ye ChLUMAT Ja ce
M3OUrHe Marnko Hag PbYHOTO KOMeno.
3aBbpTeTe PHLYHOTO KOMESO B MOCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpersika,
[0 oTKas.

HacTtpoiiTte xenaHata Temneparypa
cpeLLy NMUHKUATA Mo cpeaaTa Ha
Koprnyca Ha knanaHa (Bux
NyHKTUpaHaTa nMHUs).

« 3aTterHeTte (OMKCUPALLMS BUHT.

3arBapsHe (Cxema A)

+ Pasxnabete cduKkcmpalLms BUHT C
LuecTorpameH Koy 2,5 MM 1 ro
OTBWINTE TONMKOBA, Ye CbLUUAT Aa ce
M3OMrHe Masko Haf PbYHOTO KOMeno.

+ 3aBbpTETe PHLYHOTO KOMEro Mo Nocoka
Ha YaCoBHVKOBaTa CTpernka Ao OTka3.

MoBTOpHa HacTpoKka Ha Temnepa-

Typarta cnep, 3aTBapsiHe (Cxema A)

+ 3aBbpTere pbYHOTO KOMero B NMOCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperika,
[0 OTKa3.

» HactpoiiTe xenaHata Temnepartypa
cpeLly NUHKsITa No cpefara Ha
Kopnyca Ha KnanaHa (Bux
NyHKTUpaHaTa NMHNS).

» 3aterHeTe pUKCMpaLLns BUHT.

Cxema A

1 TemnepatypeH garunk

2 VispatuHa 3a naeHTndukaumoHHa
Tabenka

3 TemnepatypHa ckana

4 dukempall BUHT

5 LLlecTorpameH knto4 3a dmkempaly,
BUWHT (2,5 MMm)

6 JTnHns

Cxema B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Visonvpaly knanaH

3 LivpkynaumnoHHa nomna 3a 6utosa
ropeLia Boga

4 ObparteH knanaH

5 Tonnoo6bMeHHMK



Hrvatski

Tehnicki opis

Raspon temperature: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Tvornicki
postavljeno pri 55°C, TA-Therm s
mjernom tockom pri 52°C.

Nominalni tlak: PN 16

Maks. radna temperatura: 90°C
Maks. diferencijalni tlak preko sjedista
ventila pri zatvaranju: 10 bar

Kv pri AT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0,40

Ugradnja (dijagram B)

Postavite TA-Therm/TA-Therm HT u
svaku vertikalu. Provjerite da je ventil
postavljen na ispravni nacin i ispravno
okrenut (strelica na tijelu ventila ozna-
&ava smjer protoka), ali ne blize od 0,5
m od povratne cijevi.

Podesavanje temperature (dijagram

A)

+ Olabavite vijak za blokiranje imbus
klju€¢em od 2,5mm, odvijte ga dok se
malo ne izdigne iznad kruzne rucke.

« Zakrenite rukohvat u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu za zatvaranje.

» Podesite Zeljenu temperaturu prema
liniji lijeva duz sredine tijela ventila
(vidi crtkanu liniju).

« Stegnite vijak za blokiranje.

Iskljucivanje (dijagram A)

« Olabavite vijak za blokiranje imbus
kljuéem od 2,5mm, odvijte ga dok se
malo ne izdigne iznad kruzne rucke.

 Zakrenite kruznu rucku u smjeru
kazaljke na satu za zaustavljanje.

Ponovno postavljanje temperature

nakon iskljuéivanja (dijagram A)

« Zakrenite kruznu ru¢ku u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu za
zaustavljanje.

« Podesite potrebnu temepraturu
prema liniji lijeva duz sredine tijela
ventila (vidi crtkanu liniju).

« Stegnite vijak za blokiranje.

Dijagram A

Mjera¢ temperature

Usica za identifikacijsku karticu
Temperaturna ljestvica

Vijak za zaklju¢avanje

Imbus klju¢ za vijak za
zaklju¢avanje (2,5mm)

6 Linija lijeva

B WN=

Dijagram B
TA-Therm/TA-Therm HT

2 Ventil za isklju€ivanje

3 Cirkulacijska pumpa vruce vode za
domacinstva

4 Nepovratni ventil

5 lzmjenjivac topline
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BiH

« Temperaturno podrucje: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Fabricki
postavljen na 55°C, TA-Therm sa
mjernom tackom na 52°C.

* Nominalni pritisak: PN 16

* Maks. radna temperatura: 90°C

« Max. diferencijalni pritisak preko
diska ventila pri zatvaranju: 10 bar

« Kv pri AT=2K: za DN 15, 0.30, i za
DN 20, 0.40

Ugradnja (Slika B)
TA-Therm/TA-Therm HT se ugraduje

na svaku vertikalu, u najnizoj ili najvisoj
tacki. Osigurati da je ventil kod ugradnje
ispravno okrenut (strelica na ventilu
oznacava smjer protoka) i na udaljenosti
min. 0.5 m od horizontalnog razvoda.

PodeSavanje temperature (Slika A)

« Olabaviti vijak za blokiranje imbus
klju¢em 2.5 mm, odviti do visine
rucice ventila.

< Okrenuti ru€icu ventila u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na
satu do krajnjeg polozZaja.

« Podesiti Zeljenu vrijednost tempera-
ture prema referentnoj liniji (crtkana
linija koja prolazi preko sredine ventila).

« Stegnuti vijak za blokiranje.
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Zapiranje (Slika A)

+ Olabaviti vijak za blokiranje imbus
klju€éem 2.5 mm, odviti do visine
rucice ventila.

 Okrenuti rucicu ventila u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na
satu do krajnjeg polozaja.

Ponovno podeSavanje temperature

(Slika A)

» Okrenuti rugicu ventila u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na
satu do krajnjeg polozaja.

» Podesiti Zeljenu vrijednost tempera-
ture prema referentnoj liniji (crtkana
linija koja prolazi preko sredine ventila).

« Stegnuti vijak za blokiranje.

Slika A

1 Termometar

2 Usica za identifikacijsku karticu

3 Temperaturna skala

4 Vijak za blokiranje

5 Imbus klju¢ za zaklju¢avanje (2.5 mm)
6 Referentna linija

Slika B

1 TA-Therm/TA-Therm HT
2 Zaporni ventil

3 Cirkulaciona pumpa PTV
4 Nepovratni ventil

5 lzmjenjivac¢ toplote



Cpncku

TexHWU4YKM onuc

» TemnepatypHo nogpyuje: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. ®abpuuku
nopelueH Ha 55°C, TA-Therm ca
MepHOM Ta4koM Ha 52°C.
MakcumanHa pagHa Temneparypa: 90°C
Homwunannn nputucak: PN 16
MakcumanHu nputrcak npeko
KOHyca BeHTuUna npu 3aTteamsy: 10 bar
Kv pri AT2K: DN 15: 0.30, DN 20: 0.40

Yrpagwa (Cnuka B)
TA-Therm/TA-Therm HT ce yrpahyje
Ha CBaKOM LipKyanaLlvioHOM Kpyry
Tonne Boae, 61no Ha AokeM Unu
roptsem feny BepTukane. MocraBute
BEHTWN y NpaBOM CMepy NpoToKa
(nornepajte ctpenuuy Ha Kyhuwty
BeHTMNa), anu He 6nwxke og 0,5 m of
nospaTtHe LieBu.

MopewaBawe (Cnuka A)

» OcnoboauTe 3aBpTahs 3a 3aKbyyaBakbe
ca wecToyraoHum 2,5 MM (MHBYC)
Krby4eM 1 OABPHUTE CBE 0K Mano
He U3BVPU U3HAZ, OKpYre pyyuLe.
[lo kpaja okpehuTte okpyrny py4uuy
y CYNpOTHOM CMepy KpeTara
Kasarbku cata.

Mopecute xerbeHy Temneparypy
npema nMHWU U3NMBEHO] AYX
cpeavHe Tena BeHTUna (nornepajte
ncnpekuaaHy nuHujy).

MpuTerHuTe 3aBpTaks 3a 3aKrbyyaBakse.

Uckrbyyere (Cnuka A)

« Oocnoboaute 3aBpTak 3a
3aKbyyaBatbe ca LWeCTOyraoHUM 2,5 MM
(MHBYC) KIbyYeM 1 oaBpHUTE CBE AOK
Mario He U3BMPU U3HaA, OKPYTIIE pydmLie.

 [lo kpaja okpehute okpyrny pyuuuy y
CcMepy KpeTarba kasarbku cata.

NMoHoBHO Bpahawe Temnepartype

(Cnuka A)

« [lo kpaja okpehute okpyrny pyuuuy y
CYNpOTHOM CMepy KpeTaka Kasarbkiu
cara.

« MNopecute xerbeHy Temneparypy
npema nvHuju N3nNMBEHOj Ayx
cpepviHe Tena BeHTWNa (nornegajte
nenpekuaaHy nununjy).

* lMpuTerHuTe 3aBpTatb 3a 3aKibyyaBatbe.

Cnuka A

1 Tepmometap

2 Ywwuua 3a kayere
naeHTUduKaLmoHe nnoymle

3 TemnepatypHa ckana

4 3aBpTak 3a 3aKrbyyaBame

5 WHGyc kibyd (2,5 MMm) 3a 3aBpTak
3a 3aKrbyyaBame

6 WanuseHa nuHuja

Cnuka b

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 BeHTun 3a 3aTBapare

3 LupkynaumoHa nymna noTpoLuHe
Tonne Boae

4 HenoBpaTHu BEHTUN

5 PaamerbumBay Tonnore



Eesti

Tehniline kirjeldus

« Temperatuuripiirkond: 35 - 65°C,
TA-Therm HT 45 - 80°C. Tehase
eelseadistus 55°C, TA-Therm
md&bdtmispunktiga 52°C.

Nimirdhk: PN 16

Maksimaalne té6temperatuur: 90°C
R&hu maksimaalne erinevus suletud
klapis: 10 bar

Kv arv AT2K juures: DN 15: 0,30,
DN 20: 0,40

Paigaldamine (Joon. B)

Paigutage TA-Therm/TA-Therm HT
igasse ringvoolu plstakusse, kas
Ulesse voi alla. Veenduge, et klapp
saaks paigaldatud diget pidi (nool
klapi korpusel naitab voolu suunda)
ja tagasivoolu torust vahemalt 0,5 m
kaugusele.

Temperatuuri seadmine (Joon. A)

* Vabastage lukustuskruvi 2,5 mm
kuuskant-vétmega ja keerake seda
lahti, kuni see ulatub veidi lle
keeramisnupu.

« Keerake nuppu vastupaeva kuni
16puni.

« Seadke vajalik temperatuur valujoone
kohale piki klapi korpuse keskjoont
(vt punktiirjoont).

« Keerake kinni lukustuskruvi.

Sulgemine (Joon. A)

» Vabastage lukustuskruvi 2,5 mm
kuuskant-vétmega ja keerake seda
lahti, kuni see ulatub veidi lile
keeramisnupu.

» Keerake nuppu paripaeva kuni [6puni.

Temperatuuri taasseadmine peale

sulgemist (Joon. A)

» Keerake nuppu vastupaeva kuni
16puni.

+ Seadke vajalik temperatuur valujoone
kohale piki klapi korpuse keskjoont
(vt punktiirjoont).

» Keerake kinni lukustuskruvi.

Joonis A

Temperatuuri ndidik

K&rv margistuslipiku jaoks
Temperatuuri skaala
Lukustuskruvi
Kuuskant-véti (2,5 mm)
lukustuskruvi jaoks

6 Valujoon

A WN =

Joonis B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Sulgemisklapid

3 Majasisene kuuma vee ringluspump
4 Tagasivoolu klapp

5 Soojusvaheti



Latviesu

Tehniskais apraksts

» Temperataras diapazons: 35-65 °C,
»TA-Therm HT” 45-80 °C. Rupnicas
iestatijums ir 55 °C, ,TA-Therm” ar
mériSanas punktu pie 52 °C.
Nominalais spiediens: PN 16

Maks. darba temperatira: 90 °C
Maks. diferencialais spiediens pari
varsta diskam pie noslég$anas: 10 baru
Kv pie AT2K: DN 15: 0,30, DN 20: 0,40

Uzstadisana (,,B” diagramma)
Uzstadiet ,TA-Therm”/"TA-Therm HT”
katra cirkulacijas stavvada (vai nu
stavvada augSpuse, vai apakSpuse).
Parliecinieties, vai varsts ir pareizi
uzstadits (bultina uz varsta norada
plismas virzienu) un attalums Iidz
atgriezes caurulvadam ir vismaz 0,5 m.

Temperatiiras iestatiSana (,,A”

diagramma)

« Atslabiniet blok&joSo skravi ar 2,5 mm
galatslégu un skravéjiet tikmér,
kamer ta nedaudz izvirzas virs rokrata.

» Pagrieziet rokratu pretéji pulkstenra-
ditaja virzienam Iidz galam.

« lestatiet nepiecieSamo temperataru
iepretim I€juma Iinijai gar varsta
korpusa centru (skatit punktoto ITniju).

* Pievelciet blok&jo$o skriivi.

Noslégsana (,,A” diagramma)

« Atslabiniet blok&joso skravi ar 2,5 mm
galatslégu un skravéjiet tikmér,
kamér ta nedaudz izvirzas virs rokrata.

 Pagrieziet rokratu pulkstenraditaja
virziena Iidz galam.

Temperatiiras atiestatiSana péc

noslégsanas (,,A” diagramma)

 Pagrieziet rokratu pretéji pulkstenra-
drtaja virzienam idz galam.

« |estatiet nepiecieSamo temperatiiru
iepretim I1&juma Iinijai gar varsta
korpusa centru (skatit punktoto [Tniju).

« Pievelciet blok&joso skravi.

»A” diagramma

1. Temperatdras mérierice

2. |dentificéSanas tabulas izcilnis

3. Temperatiras skala

4. BlokéSanas skrive

5. Galatsléga blokéSanas skriivei
(2,5 mm)

6. lereguléjuma Inija

»B” diagramma

1. ,TA-Therm”/"TA-Therm HT”

2. Noslégsanas varsts

3. Vietéjais silta tdens cirkulacijas
suknis

4. Vienvirziena varsts

5. Siltummainis
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Lietuviy

Techniniai duomenys

Nustatymo diapazonas: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Gamyklinis
nustatymas — 55°C, TA-Therm su
matuojamuoju antvamzdziu, esant 52°C.
Nominalus spaudimas: PN 16
Maks. darbiné temperatara: 90°C
Maksimalus slégio perkrytis per
uzdaryto voztuvo kagj : 10 bar.

Kv esant AT2K: DN 15: 0,30,

DN 20: 0,40

Montavimas (Pav. B)

Sumontuokite TA-Therm/TA-Therm HT
ant kiekvieno stovo virSuje arba
apacioje.

|sitikinkite, kad montavimas atliktas
teisinga tekéjimo kryptimi (ant kiekvie-
no gaubtuvo yra nurodyta tekéjimo
kryptis). Gaubtuvas negali bati sumon-
tuotas arciau kaip 0,5 m nuo atgalinio
vamzdzio.

Temperatiros nustatymas (Pav. A)

« 2,5 mm rakto pagalba atpalaiduokite
blokuojamajj varzta ir jj atsukite.

 Pasukite rankena iki galo prie$
laikrodZio rodykle.

 Nustatykite reikiama temperatira iki
pazymétos vietos iSilgai gaubtuvo
korpuso centro (zr. punktyring linija).

« Priverzkite blokuojamajj varzta.

Uzdarymas (Pav. A)

» 2,5 mm rakto pagalba atpalaiduokite
blokuojamajj varzta ir jj atsukite.

» Pasukite rankeng iki galo prie$
laikrodzio rodykle.

Pakartotinas temperatiiros

nustatymas po uzdarymo (Pav. A)

+ Pasukite rankeng iki galo prie$
laikrodZio rodykle.

» Nustatykite reikiamag temperatarg iki
pazymeétos vietos iSilgai gaubtuvo
korpuso centro (Zr. punktyring linija).

* Priverzkite blokuojamajj varzta.

A paveikslélis

1 Termometras

2 Sutartiniy Zenkly lentelés tvirtinimo
galimybés

3 Temperatdros nustatymo skalé

4 Blokuojamasis varztas

5 Blokuojamojo varzto (2,5 mm) raktas

6 Atzyma

B paveikslélis

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Sklgstis

3 Naudojamo vandens cirkuliaciné
pompa

4 Atgalinis gaubtuvas

5 Silumokaitis



Maltese

Deskrizzjoni teknika

Medda tat-temperatura: 35-65°C,
TA-Therm HT 45-80°C. Temperatura
ssettjata mill-fabbrika: 55°C,
TA-Therm b’punt ta’ kejl ta’ 52°C.
Pressjoni nominali: PN 16
Temperatura massima ta’ thaddim:
90°C

Pressjoni massima differenzjali tul
id-diska tal-valv f'gheluq: 10 bar

Kv at AT2K: DN 15: 0.30, DN 20: 0.40

Installazzjoni (Dijagramma B)
Wahhal TA-Therm/TA-Therm HT f'kull
riser tac-cirkolazzjoni, jew fil-parti ta’
fuq jew tisfel tar-riser. Aghmel zgur i
l-valv ikun imwahhal bil-mod it-tajjeb
(vlegga fuq il-bodi tal-valv tindika
d-direzzjoni tal-fluss) u mhux eqreb
minn 0.5 m mill-pajp ta’ ritorn.

Setting tat-temperatura

(Dijagramma A)

« Holl xi ftit il-vit ta’ sokor b’Allen key ta’
2.5 mm, u hollha sakemm din tisprogi
I barra kemmxejn fuq ir-rota ta’ I-idejn.

* Dawwar ir-rota ta’ I-idejn kontra
l-arlogg biex twaqqaf.

* Issettja it-temperatura mehtiega kontra
I-linja ta’ I-ik kastjar tul ic-Centru tal-bodi
tal-valv (ara I-linja bit-tikek).

* Issikka I-vit tas-sokor.

Gheluq (Dijagramma A)

« Holl xi ftit il-vit ta’ sokor b’Allen key ta’
2.5 mm, u hollha sakemm din tisprogi
‘| barra kemmxejn fuq ir-rota ta’ I-idejn.

« Dawwar ir-rota ta’ I-idejn favur
l-arlogg biex twaqqaf.

Issettjar mill-gdid tat-temperatura

wara I-gheluq (Dijagramma A)

« Dawwar ir-rota ta’ I-idejn favur
l-arlogg biex twaqgqaf.

« Issettja it-temperatura mehtiega kontra
I-linja ta’ I-ikkastjar tul ic-¢entru tal-bodi
tal-valv (ara I-linja bit-tikek).

« Issikka I-vit tas-sokor.

Dijagramma A

1 Gauge tat-temperatura

2 Lug ghat-tab ta’ identifikazzjoni

3 Skala tat-temperatura

4 Vit ta’ sokor

5 Allen key ghall-vit ta’ sokor (2.5 mm)
6 Linja ta’ I-ikkastjar

Dijagramma B

1 TA-Therm/TA-Therm HT

2 Valv ta’' ghelug

3 Pompa ta’ ¢irkolazzjoni ta’ ilma shun
domestiku

Valv minghajr ritorn

Skambjatur tas-shana

4
5
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